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OPI'AHM3ALIUA CJIOBAPHOI'O
COCTABA " IIPOLECCHI
SA3BIKOBBIX ITPEOBPA3OBAHUIM
B BEHCKOM JUAJIEKTE

Ipobremvl onucanus a6CMPUICKUX OUANEKMOS,
UCCNIeO08AHUS UX CTIOBAPHO20 COCMABA U NEPCNEK-
MU Cyujecmeo8anus 8 AGCMPULICKOM HAYUOHAb-
HOM 6apuanme COBPEMEHHO20 HEMEYKO20 SI3bIKA
nPOOOINCAION COXPAHAMb AKMYAIbHOCMb U HA-
VUHYIO 3HAUUMOCMb. ABMOp cmambu Ucxooum u3
NOJIOJHCEHUSL O MOM, YO 6EHCKUL OUANEeKmM 6 HA-
cmosiwee 8pemst AGNAENcst 6eOVIYUM U Hauboiee
NPeCMUICHbLIM A8CMPULICKUM OUAIeKMOM. Bolsig-
JSLIOMCSL OCHOBHbLE 0COOCHHOCU €20 CILOBAPHO-
20 cocmaea, 0aromcs Kiaccu@uxayus ouaniexm-
HbIX JIeKCUYECKUX eOUHUY U BbLBOObL O NPOYECCax
SAZBIKOGLIX NPE0OPA308AHULL 8 BEHCKOM OUATIEKME.
C 0 —"D

KntoyeBble croBa: ascmputicKuil HAYUOHATbHbILL
6APUAHM HEeMeYKo20 A3bIKd, A6CMpUiicKue Ou-
aneKmol, 6EHCKUN OUaNeKm, 0COOeHHOCmU ClO-
8APHOCO COCMABA BEHCKO20 OUATIEKMA, S3bIKOGbLE
npeobpazoeanis 8 6eHCKOM OudieKkme.

[Ipobnema ompeneneHus] JTHMHTBHCTHYECKO-
IO CTaTyca aBCTPUUCKUX AHAJICKTOB, aHAIU3 JIH-
AJIGKTHOTO CJIOBAPHOI'O COCTaBa, BOIIPOC O Mep-
CIICKTHBAX CYIICCTBOBAHMS TUalieKTa Kak (op-
MbI CyH_leCTBOBaHI/IH HEMCUKOI'O sI3bIKa B ABCTpI/II/I
MIPOJOIDKAIOT BBI3BIBATH MHTEPEC Y OTCUECTBEH-
HBIX U 3apYOCIKHBIX JIMHI'BUCTOB.

B nmannoili cTathbe cTaBUTCS 3a/1a4a 1aTh OIU-
CaHHE CIIOBApPHOTO COCTaBa BEHCKOTO JAMATCKTa U
aHaJIu3 MPOIIECCOB SA3bIKOBBIX MIPEOOpa30BaHuil B
HEM, TIOCKOJIBKY JTOT JIHAJICKT JICKUT B OCHOBE
aBCTPUICKOrO HAIMOHAIBHOTO BapUaHTa COBpPE-
MEHHOI'0 HEMEIIKOI'O SI3bIKA U SIBJISIETCSI B HACTOSI-
iee BpeMsi OJTHIM U3 CaMbIX MPECTIDKHBIX U BOC-
TpeOOBAHHBIX ABCTPUNHCKUX JHAJICKTOB.

B kauecTBe 00BEKTOB aHAIM3a MCIIOJIH30Ba-
HbI IIATH CHOBapeﬁ, BKJITHOYAKOIINUX ﬂeKCHKy nu3
Berckoro mmanekta: «Osterreichisches Worter-
buch», «Wie sagt man in Osterreich?», «Vari-
anten Worterbuch des Deutschen», « Worterbuch
Osterreichisch-Deutschy, «Wérterbuch der Wie-
ner Mundart.

Heo6xo1nMmMo0 OTMETHTD, YTO JaHHBIE MCTOY-
HUKHU BKJIFOYAIOT OOTaThiil (JaKTHUCCKUI MaTepu-
aJI, TIO3BOJIAIONINH OIIEHUTH JEKCHUYECKUH (HOHT
BEHCKOTO JTHAJICKTa W 0XapaKTEePH30BaTh OCHOB-
HBIE TPOIIECCHI A3BIKOBBIX MPE0OPa30BaHUIi B €ro
CJIOBApHOM COCTaBe.

SA3bIKO3HAHUE

B coBpeMeHHOI JTMHIBUCTUYECKON JIUTEpA-
Type CyLIECTBYIOT Pa3jIM4YHbIE TPAKTOBKH ITOHS-
TUSL «IWANeKT». B cioBape JIMHIBHCTHUECKHUX
TEPMHHOB OHO OIpejeNseTcs Tak: 1) pasHOBHI-
HOCTh HAaI[MOHAJBHOTO sI3bIKa, MCIOJIb3yeMasi B
TIOBCETHEBHOM OOIIICHNH 00JIee M MEHEe orpa-
HUYEHHBIM YHCIIOM JIOJICH, CBS3aHHBIX TEPPUTO-
puei, mpohecCHoHaTFHON WITH COITATIFHOM 00TII-
HOCTBIO; 2) TeppuUTOpHalbHas pa3HOBHIHOCTH
HALMOHAIIBHOTO SI3bIKA, XapaKTepu3yemasi einH-
CTBOM (DOHETHUYECKOMH, JIEKCHUECKOH M TrpaMma-
THUYECKOH CHCTEM M HCIIOJIb3yeMasi KaK OCHOB-
HOE CPEJICTBO OOIIEHWUS; 3) COBOKYIMTHOCTh OJTHO-
POHBIX TOBOPOB, 00J1aJAIONINX OTHOCHTEIILHBIM
eanHoOOpasmeM [2, c. 47].

JL.b. Komuyk paccMaTpuBaeT IUAEKT Kak
OJIMH M3 COIMO(DYHKIIMOHAIBHBIX THIIOB SI3BIKO-
BOW CHCTEMbI, KOMITOHCHT COI[MOJIMHIBHCTHYE-
CKOW apXMCUCTEMbI HAIlMOHAIBLHOT'O SI3bIKA M OT-
MEUYaeT HEPapXU4ecKyl0 CTPYKTypy COBPEMEH-
HBIX I0)KHOHEMEIKUX JINAJICKTOB!

— Ha HWKHEW CTYNEHHU pacrojararorcsi Oa-
3ucHble nuanekThl (Basisdialekte), T.e. MecTHEIE,
Y3KOpEerHOHaJIbHbIE, KOHCEPBATHUBHBIC (DOPMEI
MPEUMYIIECTBEHHO CTapIlero, MaJoOMOOUIBHOTO
HaCceJICHHS;

— Ha CIIeJIyIOIeH CTYIICHN HaXOAATCS TOPOI-
ckue auanektsl (Stadtmundarten) xak pesynbrar
B3aUMO/ICHCTBUSI HECKOJIBKUX MECTHBIX JIHAJIeK-
toB mox sruoit («Uberdachung») kymabTypHBIX
LIEHTPOB;

— B pe3yibTaTe yNpa3THEHUS HPUMAPHBIX
JIMAJICKTHBIX TPHU3HAKOB (DOPMHUPYIOTCS pErho-
HaypHbIe auanekTbl (Regionaldialekte), mast ko-
TOPBIX XapaKTepHO OTCYTCTBHE 3KCKIIIO3WBHO-
JIOKJIIHOTO COCTaBa SI3bIKOBBIX €AMHHUIL; K ’TOMY
YPOBHIO IPUMBIKAET AUAIEKTHASI PA3HOBUIHOCTD,
KOTOpast NCIIOJIb3YETCs U MPH OOILEHNH ITpecTa-
BUTEJIEH PA3HBIX JIOKAJBHBIX AUAJIEKTOB, IPUHA-
JIeKAIMX K OJTHOM JMajIeKTHOH 001acTH;

— nuaniekt obmierus (Verkehrsmundart) wiu
MHTEPJHMAIEKT, KOTOPBIH KBaMH(pUIIpyeTCs yxKe
Kak OcJIa0JeHHbIH, HaJAperHoHaJIbHBIH, HaJITep-
PUTOPHUAJIBHBI;

— Ha BEPXHEH CTYNEHW MepapXu¥ HaxOmsT-
Csl SI3BIKOBBIE (DOPMBI, KOTOPbIE HENb3sl C IOJ-
HBIM TIPAaBOM OTHECTH HHU K JHajJeKTaM, HH K
00OMXOJIHO-Pa3TOBOPHOMY  SI3BIKY. OTOT Tmepe-
XOIHBIA THIT TIOJTyYHJI HAMMEHOBAHHE «OJIU3KHUI
K JIMAJEKTy OOMXOJHO-Pa3TOBOPHBIN SI3BIKY» HIIH
«momynuanekt» (Halbmundart) [1, c. 5, 9].

B tpynax oreuectBennsix (JI.b. Komuyk) u
3apyoOexHbix (Y. Baitapaiix, I'. bembman) auHr-
BHCTOB B OTHOIICHHWHN JIMAIEKTa HEPEJKO MpHUMe-
HSCTCS TEPMUH OJuacucmema, 0003HAYAFOIIUI
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MHOXKECTBO CXOAHBIX MEXIY COOOH TeHETHUECKH
POJICTBEHHBIX SI3BIKOBBIX CHCTEM, CTPYKTypHOE
cBOeoOpa3re KOTOPBIX OCO3HAETCS B MX COOTHE-
cEHHOCTHU ApyT ¢ ApyroM [1; 3; 6].

I'oBOpsI O TMOJIOKEHUH JTUAJICKTOB B COBpE-
MEHHOW ABCTpUH, HEOOXOAUMO OTMETHTH, YTO,
HECMOTPA Ha OTCYTCTBUC MMUCbMEHHOM HOPMBI,
ABCTPHUICKIE THANEKTHI TIPEICTABIIAIOT COOOH OT-
KPBITYIO, TIO/IBUKHYIO, IOCTOSIHHO Pa3BHBAIOLLY-
10CST CAMOCTOSITEJIbHYIO CUCTEMY M UIMEIOT ISl UX
HOCHUTEJIEH OmNpeieNéHHYI0 KOMMYHHKAaTHBHYIO
3HAYUMOCTb.

MbI nonaraeM, 4TO MOKHO BBIJCIIHTH Clle-
aytomue (aKTophl, MOBIHSBIIME HA BbIJIBIKE-
HHUE BEHCKOTO JNAJICKTa B KAYECTBE BEAYIIETO U
OJIM3KOTO K OOMXO/IHO-PA3rOBOPHOMY SI3BIKY aB-
CTpuiicKoro auanekrta: 1) cormaabHas MPecTHkK-
HOCTb: BEHCKHH JHAJIEKT aCCOLUHUPYETCS C XOPO-
IIMM TOHOM; BJ'Ia[[eIOH_lI/Iﬁ BCHCKUM JOUAJICKTOM
JIEMOHCTPHPYET CBOIO MPUHAIICKHOCTD K KYJIb-
TypHOMY LIEHTPY CTpaHbl; 2) LIMPOTa YIOTpe-
ONeHUs: BEHCKUI IHANEKT HE MMEEeT NHChbMEH-
HOW KOAM(HUINPOBAHHON HOPMBI, HO HMCHOJb3Y-
eTcsl BO MHOTHX cepax »u3HM o0lecTBa; odia-
CTH €ro MPUMEHEHHS IOCTATOYHO IIMPOKH: pa3-
TOBOpHasi peyb, chepbl HayKH, KyJIbTYpPbI, HCKYC-
CTBa, KHHO, MY3bIKH, TeaTpa; 3) reorpadudeckoe,
TIOJIUTHYECKOE U KYJIBTYPOJIOTHYECKOE IOJIOXKe-
Hue BeHsr: BO-TICPBBIX, OHA ABJIACTCA CTOHHHeﬁ
COBPEMEHHOW ABCTPHH, BO-BTOPBIX, €€ OTJIMYa-
€T MYJbTUKYJITYPHOCTb. B BeHe npoxusaror He
TOJIBKO aBCTPHHUIIBI (B TOM YHCIIE U MIPUEIHKUC U3
JPYTHX aBCTPUHCKUX (pellepalibHBIX 3€MeJb), HO
1 MHOTO Y€XOB, BEHI'DOB, XOPBATOB, CJIOBAKOB U
TIPEICTaBUTENCH MyCYJIBMaHCKOTO MHpa, KOTO-
pble HE TOJIBKO OBJIAJIEBAIOT B TOM WIN UHOMU CTe-
MICHW BEHCKHM JHaJeKTOM, HO M TPHUBHOCAT B
HEro MHOCTPaHHBIE CJIOBA, a TAK)KE MCHOJIB3YIOT
ero (oHeTHYECKHE, JIEKCHIECKNE U TPaMMaTHye-
CKHE OCOOCHHOCTH B JIpyTUX PEruoHax ABCTpPHH.

B mporecce aHanmza METOIOM CIUIOLIHOM
BBIOOPKH IIATH CIIOBapeil, PUKCUPYIOUINX OTIIH-
YHUTEJIbHBIC S3BIKOBBIC 3JIEMEHTBI U CBOMCTBA BEH-
CKOT'O INAJIEKTa, OBUIO YCTAHOBJICHO, UTO €TO JIEK-
cuyeckuil (DOHJ| COJEPIKUT CIIeyIOUIMe pa3Ho-
BUJHOCTH JIGKCUUECKHUX EIIMHUIL:

1. Cnosa, scmpeuaiowuecsi moabko 6 0aHHOM
ouanexme:

a) be39KeUBANIeHMHAS IeKCUKA, T.€. CIIOBA, OT-
CYTCTBYIOIIME B JINTEPATYPHOM HEMELKOM SI3bI-
ke. [To cBOeMy POUCXOKIEHHUIO 3TO MOTYT OBIThH
COOCTBEHHBIC JIMAJICKTHBIC HOBOOOPA30BAHMSI:
Anbumpara (derber Mensch), Angstbuttn (Zyl-
inderhut), Anschbana ( 1) mit einem Pferd bes-
pannter Lohnwagen, 2) starker Kaffee), Bamleds-
chi (unbeholfener, grober Mensch), Bampaledsch
(Kleinkind), Baudakssl (kleiner, dicker Mensch),

MU3BECTHSA BIiy. ®UJOJOI'MYECKUE HAYKH

Bussi (Kuss), Fasiiwara (Bierkassier), Faxen (un-
noétiges Getue; keine Faxenmachen‘nicht viel her-
umtun, kein Getuemachen’), fangerin (eine Ohr-
feige bekommen), Feschak (fescher Mensch),
Fludri-wudri (oberflachlicher, flatthafter
Mensch), Kranksessel (Person, die oft krank ist),
giari-gari (hin und her, das ist giari-gari ‘das be-
deuted nichts’), Grischbindl (magerer Mensch),
He-Mann (Polizist), husch (schnell), huschen
(sich schnell bewegen), huscherin (sich schmie-
gen), Karpf (dummer Mesch), Kaffeetratsch (Un-
terhaltung beim Kaffeetrinken), Kasparwackler
(unentschlossener Mensch), Sandler (arbeitslos-
er Mensch), Schluderer (Person, die viel trinkt),
schmausen (gern essen), Schneepeperl (lustiges
Midchen).

0) nexcuueckue eOunHuysl, 0003HAUAIOUIUE
mecmuvle peanuu: Bampf (dicker Brei), Banadl
(Brotsuppe), Tropfen (Alkohol, Wein), Dirndl (1)
Miédchen, 2) Madchenkleid), Fratschlerin (Frau,
die Gemiise, Eier, Obstverkauft), Krdrzer (saur-
er Wein), Griefischmarren (eine Siifigkeit), Ge-
schpritzter (mit Soda oder Mineralwasser gemis-
chter Wein), Geschlader (schwacher Kaffee),
Heuriger (Wein der letzten Ernte), Jigertee (stark
mit Alkohol versetzter Tee), Strietzel (1anglicher,
oft mit Mohn oder Niissen gefiillter Kuchen),
Schmarren (in Fettgerdstete Speise aus Mehl,
Grief oder Kartoffeln), Schusterkrapfen (kleines
Weifgebick).

8) qexcuueckue Oyoiemvl K ClOBAM JIUMe-
pamypnoeo aszvika: Fiaker (Kutscher), Greissler
(Lebensmittelkleinhindler), Hackler (Arbeiter),
Kieberer (Polizist).

2. Crosa, umeiowue 8 6EHCKOM Oudnexme
ocoboe gonemuueckoe oghopmaenue (honemuue-
ckue ouanekmusmol): Apfe (Apfel), Achn (Eiche),
Angsd (Angst), backen (packen), bessa (besser),
Bleite (Pleite), Bolitik (Politik), Bruada (Bruder),
Dag (Tag), Diata (Theater), drinken (trinken),
foign (folgen), Foik (Volk), Goatn (Garten), Glass
(Klasse), Joa (Jahr), Leffe (Loffel), Messa (Mess-
er), Miili (Milch), nix (nichts), Numma (Nummer),
Suppm (Suppe), Woid (Wald), wos (was), Wossa
(Wasser), Wiiln (Wille).

3. Cnosa UHOA3LIYHOZ0 NPOUCXOINCOCHUS,
noogepawuecss ouanexkmusayuu:. Affea (Ange-
legenheit, Sache. Etym.: franz. affaire), Amua
(Liebe. Etym.: franz. amour), Babutschn (Pan-
toffel. Etym.: tschech. papuce), Palatschinke
(Pfannkuchen. Etym.: ungar. palacsinta), Blatti
(Geld. Etym.: tschech. platiti), Brohaska (Spazier-
gang. Etym.: tschech. prochazka), Trafik (Tabak-
warenhandlung. Etym.: ital.zraffico), Falit (Bank-
rott. Etym.: ital.fallire), Famiili (Familie. Etym.:
lat. familia), Kolatsche (kleiner Kuchen. Etym.:
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tschech. kolac¢), Laschi (Geld. Etym.: franz.
[’argent).

4. Crosa, nonyuuswiue 8 6eHCKOM Oudjiex-
me ocoboe apurcanvroe opopmienue (croso-
obpaszoseamenvvle ouarexmuzmol). Cpeau TakKux
JIEKCEM BBIJICIISIIOTCSI CIIOBA, 00pa3oBaHHBIE TPU
moMoInu auainektHoro cydduxca -erl: Tischerl
(Tisch), Sackerl (Sack), Hunder! (Hund), Platzerl
(Platz), Wagerl (Wagen), Zuckerl (Zucker).

5. Cnosa, omauuaiowuecs 6 ouaiekme 3Haye-
HUeM Ul Haauyuem OONOIHUMENbHO20 CeMANMU-
yeckoeo 3Hauenus (cemManmuyecKue OUANeKmus-
mot). Hemernikoe cioBo Kasten ‘SNuK’ 4acTo UC-
MOJIb3YETCs BEHIIaMH cO 3HaueHueM ‘mkag’. Cio-
BO Nest ‘THe310’ HEpeaKo MpHOOpeTaeT B BEH-
CKOM [JHalieKTe 3HadeHue ‘kposarh’. MHTepec-
HYI0 CEMaHTHYECKYI0 HHTEPHpETAII0 OOHapy-
JKUBAET CIIOBO Seminar ‘CeMUHAp’, KOTOPOE y He-
KOTOPBIX COLMAIBHBIX TPYNI (B OCHOBHOM KpH-
MHHAIBHBIX) TPHOOPETAET B THANCKTE AOTIOTHH-
TeNbHOE 3Ha4eHUE ‘TIOpbMa’.

CroBapHBIl COCTaB BEHCKOTO JHAJIEKTa,
TIPEACTABIISISI COOOM OTKPBITYIO CUCTEMY, MOJBEP-
raeTcs pPasjIM4HbIM S3BIKOBBIM IPE0Opa3OBaHU-
sM. K OCHOBHBIM ITpe00Opa30BaHMsIM, BIHSIOIINM
TaK)Ke Ha HEMELKUH JUTepaTypHbIN S3bIK B AB-
CTPUM, OTHECEM CIIEIyIOIINE:

1. 3amena cmapoeo ouanekmnozo 60Ka0yisi-
Pa 3auUMCME08AHUAMU U3 HEMEYKO20 Tumepamyp-
HO20 s3biKa. HekoTopble AnalleKTHBIE CJIOBA I10-
CTETICHHO BBITECHSFOTCS CIIOBAMH JINTEPATYPHOTO
SI3bIKA 1 UCHOJB3YIOTCS TIPEUMYIIIECTBEHHO CcTap-
LM TOKOJICHHEM, a TPEJCTABUTEIN MOJIOMI0-
T'O MOKOJICHUS MIPEATIOYUTAIOT UX JINTePaTypPHbIA
SKBUBAJICHT. [IpHUUHBI MOTYT OBITH pa3HbIMH. B
OJTHOM ClIy4ae MOYKHO F'OBOPHUTH 00 yCTapeBIINM
CJIOBE WJIM BhIpaskeHnu. Hanpumep, cioso Hafiel-
macher (Erzeugner von Hafteln) u crapas ¢popma
BeHcKoro mpuBeTcTBui Kiiff die Hand, ynotpe-
OnsBIIasicss B Hayane XX B., BBIXOJT U3 YHOTpe-
Onenus. B npyrom ciyuae ciioBo, Hanpumep Bei-
wagerl, 3aMeHsieTcst 00ee yIoTpeOUTEIEHBIM CH-
nonuMoM — Student, Assistent.

2. Ilpuobpemenue c1o60m HOB020 3HAYEHUsA
6 ouanexme. CnoBa Busserl (Bussi) ‘nouenyii’,
Leiberl ‘dytbonka’, Hiferl ‘xodeiinas wamka’
HEpE/IKO HCTIONB3YIOTCSI B BEHCKOM JHAJIEKTE CO
CIEIYIOUMMHU 3HaUeHUsIMU: Busser! (Bussi) ‘mm-
por’, Leiberl ‘MecTo B cOCTaBe CIIOPTUBHOH KO-
Maujbl’, Hiferl ‘ky0ok’.

3. Ilosgnenue Ho8oU peanuu, Ol KOMOPOU
UBHAYATILHO He CYWecmeos8ano  OUALeKMHO20
obo3navenusn. O4eHb 4acToO K TAKUM peajiisiM OTHO-
CSIT CJIOBA, KAaK ITPABIJIO, AHTJIMICKOTO TIPOHUCXOK-
JICHUSI, CBSI3aHHBIE C TEXHUKOW WJIM BBICOKHMH
texaonorusmu: Computer, Internet, Smartphone
u JIp.

SA3bIKO3HAHUE

4. 3aumcmeosanue cnoea ne u3z iumepamyp-
HO20 A3bIKA, a u3 eenckoeo ouanexma. Kak npa-
BWJIO, 3aHUMCTBYIOTCS MIMPOKO YIOTPEOUTEIh-
HBIC JIMAJICKTHBIC CJIOBA, OTpakalolinue ocoOeH-
HOCTH aBCTPUICKON HALMOHAJIBHON KYyJBTYPHI U
UCTIONB3YIOUINECS] HE TOJIBKO B Ipenenax Bensl,
HO M B JIPYT'UX aBCTPUHCKHMX JTUAJICKTaX M JIHUTe-
parypaom si3pike: Fiaker (Kutscher), Greissler
(Lebensmittelkleinhindler), Krapfen (in Schmalz
gebackenes Germteiggebick), Schale Gold (gold-
brauner Kaffee), Brioche (Miirbeteiggebick).

B mporecce ananu3za IuaneKTHBIX CIOBapei,
XapaKTEepU3YIOLINX S3bIKOBOE CBOEOOpa3ye BEH-
CKOTO JIMAJIEKTA, BBISBIICHBI IISITh TPYII BEHCKUX
JUAJICKTHBIX €AWHHIl U YCTAHOBJIEHBI IPUYUHEI
SI3BIKOBBIX IIPE0Opa30BaHMI B €r0 CIIOBAPHOM CO-
craBe. TakuM 00pa3om, NepeyrcICHHbIE B CTAThe
N3MEHEHHS B JICKCHYECKOM COCTABE BEHCKOTO JIU-
QJIEKTa CIIOCOOCTBYIOT COXPAHEHHIO ero (DyHKIH-
OHAJIBHOM 3HAYUMOCTH (T.€. CAMOTO JTUAICKTa) U
CBUJICTEJILCTBYIOT O TOM, YTO OH HE IT0/IBEpraeT-
Csl CTarHallMH, NMPOJAOJDKACT JUHAMUYHO pa3BH-
BaThCs M B COCTOSTHMM OOECIICUYNTh KOMMYHHKa-
TUBHBIC IOTPEOHOCTH aBCTPUHIIEB.
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Organization of the vocabulary and
language transformation processes in the
Vienna dialect
The issues of the Austrian dialects description, their
vocabulary research and the prospects in the Austrian
national variant of the modern German language are
still urgent and scientifically significant. The author
relies on the point that at present the Vienna dialect
is the leading and the most prestigious Austrian
dialect. There are revealed the basic peculiarities
of its vocabulary, given the classification of the
dialectal lexical units and the conclusions about the
language transformation processes in the Vienna
dialect.

Key words: the Austrian national variant of the
German language, the Austrian dialects, the Vienna
dialect, vocabulary peculiarities of the Vienna
dialect, language transformation processes in the
Vienna dialect.

(Ctatps moctynmia B pegaxmmio 03.09.2015)

H.C. BEJIbCKAA
(Tromens)

METOJOJOI'MYECKHUE OCHOBAHMUS
JUHTBUCTUYECKOM JUATHOCTUKHU
JOCTOBEPHOCTHU COOBINAEMOI'O
KAK JUCKYPCUBHOW KOTHUTHUBHO-
KOMMYHHUKATUBHOM KATETOPUN

B PAMKAX IMTPOBEJEHUSA IICUXOJIOT'O-
JIMHI'BUCTUYECKOM YKCIHEPTU3HI

Onucarn memooonocudeckuli nooxoo0 K JIUHSEU-
cmu4eckol OuazHocCmuKe O0OCMOB8EPHOCMU CO-
obuaemoeo. AKmyaibHOCMb Onpedesiemcs no-
mpebHOCbIO 8 8bIPADOMKeE 8ATUOHOU MEMOOUKU
0711 YCIMAHO8IeHUsL OMHOULEHUS 2080PAUE20 K Ne-
peoasaemoul um UH@GOPMayuL ¢ NO3UYUU He MOoJlb-
KO UCIMUHHOCIU/TIONCHOCTNU 8bICKA3bIBAHUS, HO U
PA3UYHOU CmeneHy NOIHOMbl U Xapakmepd 3Hd-
HULl 208opAwe20 006 uzlazaemom (dnucmemuye-
CKasi YCMaHo8Ka,).

CWD

KntoyeBble CroBa: KOMMIEKCHAS NCUXOLO020-TUHS-
BUCTUYECKAS IKCNEPMU3A C NPUMEHEHUEM NCUXO0-
@uzuoIocUUECKO20 MeCMUPOBAHUs, KOSHUMUBHO-
KOMMYHUKAMUBHASL KAMe20pusi 00CMOEEPHOCHIU CO-
06ujaemMo2o, INUCMEMULECKAas MOOAIbHOCHb, pe2y-
JApHOe peuegoe nogedeHue, CHOHMAHHAS YCMHA
peub, NPONO3UYUOHAILHOE 3HAHUE, HePAKMYAIbHOEe
(Henpono3uYUOHHOE) 3HAHUE.

[Tcuxonoruueckui, ICUX0PU3NOIOTHIECKUHA
W TUHTBUCTHYECKHUH acTeKThl JDKH OCTAIOTCS ak-
TyaJbHBIM TOJIEM JJISl TEOPETHUECKHX U TIPHUKJIIaI-
HBIX MCCJIEJOBAHUI, B YaCTHOCTH, OPUEHTHPO-

MU3BECTHSA BIiy. ®UJOJOI'MYECKUE HAYKH

BaHHBIX Ha CyAeOHYIO sKcnepTu3y. Tak, B o0ma-
CTH TICUXOJIOTUHU U NCUXO(QH3UKH B HalIeH CTpa-
HE M3BCCTCH PO 3alIaTCHTOBAHHBIX MCTO/IUK BEC-
pudukanuy coodmaemMoil nHGOpMaIK Ha OCHO-
BE HKCIIEPTHOH OLICHKH KapTHHBI CIIEHUPHIECKIX
MPU3HAKOB MCHXO(PH3HOIOTHYECKOTO COCTOSHHS
YeJIoBeKa C IPUMEHEHHUEM KOHTAKTHBIX M OeCKOH-
TaKTHBIX HWHCTPYMEHTAIbHO-aNMapaTHBIX KOM-
TUIEKCOB TECTUPOBAHMS WM e 0e3 TakoBBIX (K
pUMepY, Croco0 NUarHOCTHKH JIOKHOCTH CO00-
maemMoil mH(pOpPMaIK Ha OCHOBE CTPYKTYPUPO-
BAaHHOTO MHTEPBBIO 10 MapaMeTpam HeBepOalb-
HOTro moBeJeHMs venoBeka [7]). B poccuiickom
A3BIKO3HAHUU MMEET MECTO TEHICHIMSA CHCTEM-
HOTO U3Y4eHUs ()CHOMEHA JDKH C TO3UINHU TEO-
pPHH PEUYEBBIX aKTOB, KOMMYHUKaTHBHBIX MOCTY-
JIaTOB, KOHBEPCAL[MIOHHOTO M JUCKYpC-aHaln3a
peuH, MEXKYIbTypHOH IparMaTHKH, KOTHUTHB-
HOM nuHrBHCcTUKY [1-10 1 ap.].

Bmecre ¢ TeM MeHee HM3y4eHHOM, Ha Hall
B3IJIS[,, OCTAaeTCs CBOWCTBEHHAs KOTHUTUBHOMN
cdepe dYerIOBEKa MBICIUTEIbHAS [ESITEIbHOCTD
10 MHTEPIIPETAlNHU PEATLHOCTH ITOCPEACTBOM He-
(hakTyaspHOT0, TMIIOTETUYECKOTO 3HAHUS, OCHO-
BAaHHOTO Ha JIOTHYECKOM MBIIUICHUH WM HHTYH-
. MOHOJIOTHYECKH TUCKYpPC, B KOTOPOM Ha-
XOOUT BBIPAXKCHUEC I3TOT THUII IMO3HAHUA, KaK IIpa-
BWJIO, 00J1a1aeT HeCTAOMIBHBIMU PEYEeBEIMH TIPH-
3HaKaM{ TOTEHIMAIBGHON, THIOTETHYECKON WIIN
UppeaNbHON MOJAIIBHOCTH Ha (oHe oOIei muc-
KPEHHOCTH TOBOPSILIIET0, XOTS MOXET HE OTpa-
JKaTh OOBEKTHBHOW KapTHHBI ACHCTBUTEIBHOCTH
WIN B CWIY Pa3JIMYHBIX OOCTOSTENBCTB SIBISTH-
csl HeBepU(UIMPYEMBbIM 110 OTHOLICHHIO K pe-
anpHBIM (hakTam. Pedp naer o0 onmmo3unuu «3a-
OIry>KICHUE/MCTUHHOE CYKICHUE O (haKTe», KOTO-
PYIO HHOT1a MOXKHO 00pa3HO OIHCATh BEIPayKEHHU-
€M (IIPUHUMATh KETaeMOe 3a AEHCTBUTEIBHOEY.

[Ipobnema, oOycnoBnMBalOmas IpaKTHYIE-
CKYI0 IEHHOCTb Pa3padOTKH METOANYECKOTO MO~
X0/1a K aHaJM3y TaKoro PeYeBoOro MaTepuana, 3a-
KJIFOYaeTCsl B TOM, YTO BBICKA3bIBAaHHSA, COAEPIKa-
mye HeakTyallbHOE 3HaHUE, HE0OX0ANMO OTIrpa-
HU4YUBaATh OT 38.Be£[0M0171 JOKU BBUY OTCYTCTBUA Yy
TOBOPSIIIIETO MEHTAILHOM YCTaHOBKH Ha OOMaH U
Je3nH(pOopMaIHio. 3a4acTyio 3TO HNPUHLUINAIb-
HO TIPH 3aTSHYBIIEMCSI PAacClieIOBAHUHM YTOJIOB-
HBIX JICJI, KOTrJa OIMMCBIBACMBIC B ITOKa3aHUAX CO-
OBITHS TI0 MICTEYCHUU BPEMEHH «00PacTaroT» HO-
BBIMHU CBE/ICHHSMH, HICTOYHUKOM KOTOPBIX SIBJISI-
eTCsl y)Ke He HENOCpPEeJICTBEHHOE OnHcaHue (ak-
TOB, a KOTHUTHBHAs JEATEIBLHOCTh COOOMIAOIIe-
0, BKJIIOYAIOIIAs MOUCK MH(OPMAINH KaK B c00-
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